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Communicating through the proper channels at school is crucial for several
reasons and your collaboration and understanding is key when getting your
message across in school environments :

Enhancing Effectiveness and Efficiency
Following the correct communication channels, such as a teacher for a
classroom issue or the principal for a school-wide policy concern, ensures that
your message reaches the right person. This prevents misunderstandings, saves
time, and helps resolve issues more quickly. When parents go directly to the
principal for a classroom issue, it creates a bottleneck and bypasses the person
best equipped to address the problem. 

Building Stronger Relationships
Using the designated channels shows respect for the school's structure and the
roles of its staff. This helps build a positive and trusting relationship between
parents and educators. When parents work collaboratively within the
established system, it fosters an environment of mutual respect and
cooperation that ultimately benefits the student. 

Protecting Confidentiality
Certain issues, like a student's academic or personal struggles, are sensitive.
Correct channels, such as a private meeting with a counselor or teacher, help
maintain confidentiality and ensure that private information is handled
appropriately and with discretion. Sharing sensitive information through public
or informal channels can compromise a student's privacy.
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Comunicarse a través de los canales adecuados en el colegio es crucial por
varias razones, y su colaboración y comprensión son clave para transmitir su
mensaje en el entorno escolar:

Mejorar la eficacia y la eficiencia
Utilizar los canales de comunicación adecuados, como un profesor para un
problema en el aula o el Principal para una preocupación política de toda el
colegio, garantiza que su mensaje llegue a la persona adecuada. Esto evita
malentendidos, ahorra tiempo y ayuda a resolver los problemas con mayor
rapidez. Cuando los padres acuden directamente al director para un problema
en el aula, se crea un cuello de botella y se pasa por alto a la persona mejor
preparada para abordar el problema.

Construir relaciones más sólidas
Utilizar los canales designados demuestra respeto por la estructura del colegio
y las funciones de su personal. Esto ayuda a construir una relación positiva y
de confianza entre padres y educadores. Cuando los padres trabajan en
colaboración dentro del sistema establecido, se fomenta un ambiente de
respeto mutuo y cooperación que, en última instancia, beneficia al estudiante.

Proteger la confidencialidad
Ciertos temas, como las dificultades académicas o personales de un
estudiante, son delicados. Los canales adecuados, como una reunión privada
con un consejero o profesor, ayudan a mantener la confidencialidad y a
garantizar que la información privada se gestione de forma adecuada y con
discreción. Compartir información sensible a través de canales públicos o
informales puede comprometer la privacidad del estudiante.
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What are the channels of Communication at CIC?
Superintendent’s Weekly Letter: Every Friday! 
Ms. Celeste Manganelli / Ms. Fabiana Linares- Admissions & Community
Liaison - Please WhatsApp them during Business Hours! They also have a
family and a life outside the school. 
General academic matters: Teacher
Learning Resources- Ms. Tamara Blanco, Ms. Federica Bellifemine LR
Teachers
Socio-emotional and behaviour matters - Mr. Alexis Jimenez (ES) & Ms.
Carolina Perez (SS), Counselors
Elementary School Principal (PN-Grade 5) - Ms. Annia Duran
Secondary School Principal / IB Coordinator - Mr. Mike East
Superintendent - Mr. Gustavo Sever
Board of Directors
Preferred mean of communication: institutional emails @ciccaracas.com.ve
WhatsApp Community - Click here to join the CIC WhatsApp Community.
Alma: School Information System
Whatsapp for school information: 0412-6164513 (7:30 am - 3:30 pm)
We are an email away! Before requesting a meeting, please ask yourself if
the issue can be resolved by sending an email!
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https://chat.whatsapp.com/KTX4UP8tqnqIdHxOJcPoza?mode=ems_copy_c
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¿Cuáles son los canales de comunicación en CIC?

Carta semanal del Superintendente: ¡Todos los viernes!
Ms. Celeste Manganelli / Ms. Fabiana Linares - Admisiones y Enlace con la
Comunidad - Por favor contáctenlas durante horas laborables! Ellas
también tienen una familia y una vida fuera del colegio. 
Asuntos académicos generales: Profesores
Recursos de aprendizaje: Ms. Tamara Blanco, Ms. Federica Bellifemine,
Docentes de LR
Asuntos socioemocionales y de comportamiento: Mr. Alexis Jiménez (ES) y
Ms.  Carolina Pérez (SS), Consejeros
Directora de primaria (PN-5.º grado): Ms. Annia Durán
Director de secundaria / Coordinador del Bachillerato Internacional: Mr.
Mike East
Superintendente: Mr. Gustavo Sever
Junta Directiva
Medio de comunicación preferido: correo electrónico institucional
@ciccaracas.com.ve
Comunidad de WhatsApp - Haz click aca para unirte a la Comunidad del CIC
en WhatsApp
Alma: Sistema de Información Escolar
WhatsApp para información escolar: 0412-6164513 (7:30 a. m. - 3:30 p. m.)
¡Estamos a un correo electrónico de distancia! Antes de solicitar una
reunión, por favor, pregúntese si el problema se puede resolver enviando un
correo electrónico.

https://chat.whatsapp.com/KTX4UP8tqnqIdHxOJcPoza?mode=ems_copy_c
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Next Wednesday, September 10  we will host our annual Welcome Back Open
House from 1:30 to 3:30 pm. The activity will start puntually in the Covered Court
area and then parents will go to the classrooms to visit and meet teachers. 

th

Click here to have details of the Elementary School logistics and click here to
learn more about the Secondary School ones. 
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El próximo miércoles 10 de septiembre celebraremos nuestra Jornada de
Puertas Abiertas anual de Bienvenida, de 1:30 a 3:30 pm. La actividad
comenzará puntualmente en el Patio Cubierto y, posteriormente, los padres
acudirán a las aulas para visitar y conocer al profesorado.

Haga clic aquí para obtener más información sobre la logística de Primaria y
aquí para obtener más información sobre la de Secundaria.

Remember that next Saturday, September 13
the PSTA will be hosting our Welcome Back
BBQ from 11:00 am to 4:00 pm. Join us with
your friends and family in the very best spirit of
Harry Porter! 

th

Recuerda que el próximo sábado 13 de
septiembre, el PSTA celebrará nuestra
barbacoa de bienvenida de 11:00 am a 4:00
pm. ¡Únete a nosotros con tus amigos y
familiares con el mejor espíritu de Harry
Porter! 

https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1cjcxRRCG9NOI5OD9eQLwgu12FBen-Dax/edit?usp=sharing&ouid=103475246506866134542&rtpof=true&sd=true
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1cjcxRRCG9NOI5OD9eQLwgu12FBen-Dax/edit?usp=sharing&ouid=103475246506866134542&rtpof=true&sd=true
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
https://docs.google.com/document/d/1rO3jVXCcChhDqYHGrG9sL6Q9blNVin0AdGHSYLSesiY/edit?usp=sharing
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The SAT (Scholastic Aptitude Test) is a standardized test widely used for college
admissions in the United States and some universities in Europe. It is presented
by students from Grades 11 and 12 and evaluates English skills and Math skills as
well. It is a good idea for students who are in Grade 11 to take it in the second
semester, and for grade 12 during the first semester. The SAT is taken digitally,
so it's no longer a paper based test.
Here are the dates for the SAT to be presented by students from grades 11 and 12
along with the registration deadline:

The SAT has a cost and has to be paid by credit card in the College Board
student account, which students have access to. They can access their accounts
through https://www.collegeboard.org/ with their username and password. To
register go to https://mysat.collegeboard.org/
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El SAT (Examen de Aptitud Académica) es un examen estandarizado
ampliamente utilizado para la admisión a la universidad en Estados Unidos y
algunas universidades europeas. Lo presentan los estudiantes de 11.º y 12.º
grado y evalúa también sus habilidades en inglés y matemáticas. Es
recomendable que los estudiantes de 11.º grado lo presenten en el segundo
semestre, y los de 12.º grado, en el primero. El SAT se realiza digitalmente, por lo
que ya no es un examen en papel. Estas son las fechas de presentación del SAT
para los estudiantes de 11.º y 12.º grado, junto con la fecha límite de inscripción:

El examen SAT tiene un costo y debe pagarse con tarjeta de crédito en la
cuenta estudiantil de College Board, a la que los estudiantes tienen acceso.
Pueden acceder a sus cuentas a través de https://www.collegeboard.org/ con
su nombre de usuario y contraseña. Para registrarse, visite
https://mysat.collegeboard.org/



Next week, our Elementary School students
will start taking their first MAP test of the
school year. For some of them, this will be the
first time they will take a test like this. Here are
some tips to help students before taking any
test:

1.  Make sure your child gets an ample, normal
amount of sleep the night before the test 

2.  Mark testing days on your calendar to help
remind you and your child when the testing
will take place and plan your preparations.  

3.  The student should eat a nutritious and
filling breakfast. Avoid high sugar cereals
which can make the student hyper and/or
unfocused.  

4.  Make sure the student is on time (if not
early) on the day of testing.

5.  Set a backup alarm to avoid the possibility
of oversleeping.

6.  If your child is sick please contact Mr. Alexis
or Ms. Judith immediately. There are make-
up days for students to take the test.  

MAP  TESTINGMAP  TESTING



La próxima semana, nuestros alumnos de primaria comenzarán a presentar
su primer examen MAP del curso escolar. Para algunos, será la primera vez
que presenten un examen de este tipo. Aquí tienes algunos consejos para
ayudar a la tus hijos antes de presentar cualquier examen:
1.Asegúrese de que su hijo duerma lo suficiente y de forma normal la noche

anterior a la prueba.
2.Marque los días de exámenes en su calendario para recordarles a usted y

a su hijo cuándo se realizarán los exámenes y planificar sus preparativos.
3.El estudiante debe tomar un desayuno nutritivo y abundante. Evite los

cereales con alto contenido de azúcar que pueden hacer que el estudiante
esté hiperactivo o desconcentrado.

4.Asegúrese de que el estudiante llegue a tiempo (si no temprano) el día del
examen.

5.Configure una alarma de respaldo para evitar la posibilidad de quedarse
dormido.

6.Si su hijo está enfermo, comuníquese con Mr. Alexis o Ms. Judith de
inmediato para informarle al colegio. Hay días de recuperación para que
los estudiantes tomen el examen.
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NEWSNEWS

The European Union in Venezuela invites you
to the 8th European Education Fair, which
will take place on Saturday, September 20th,
at the Modern Art Cultural Center in La
Castellana. It's an excellent opportunity to
meet representatives from European
universities and the different programs they
offer.

Where? Modern Art Cultural Center (CCAM)
in Caracas.
When? Saturday, September 20th
What time? From 9:00 am to 2:00 pm.
Register here!

La Unión Europea en Venezuela invita a la
8va Feria Educativa Europea que tendrá
lugar el sábado 20 de septiembre en el
Centro Cultural de Arte Moderno en La
Castellana. Es una excelente oportunidad
para conocer representantes de
universidades europeas y los diferentes
programas que las universidades ofrecen. 

Dónde? Centro Cultural de Arte Moderno
CCAM en Caracas.
Cuándo? Sábado 20 de septiembre
A que hora? De 9:00 am a 2:00 pm.
Regístrate aquí!

http://forms.gle/wWw4g2Lkk1KeiS9m6
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSd3kwioXpq7kCu-CMe0KIyIEbAlQ_SjTaavXUoFLQInaYnLoA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSd3kwioXpq7kCu-CMe0KIyIEbAlQ_SjTaavXUoFLQInaYnLoA/viewform


NEW  TEACHERS  ON  THE  SPOTLIGHTNEW  TEACHERS  ON  THE  SPOTLIGHT

NEW  TEACHERSNEW  TEACHERS

Name: Francois Kammo
Where are you from? Cameroon
What do you teach at CIC? Visual Arts
Where have you taught before? Cameroon
Favorite food? Water Fufu and Eru.

Name: Alfredo Marin
Where are you from? Venezuela
What do you teach at CIC? Atlhetic Director &
PE&H Teacher 
Where have you taught before?  Venezuela
Favorite food? Pabellon Criollo  

Name: Victoria Escalante
Where are you from? Caracas, Venezuela
What do you teach at CIC? Educational
Assistant in Nursery
Where have you taught before?  Venezuela
Favorite food? Italian food. I love pasta!  
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NEXT WEEKNEXT WEEK

Monday 8 Tuesday 9 Wednesday 10 Thursday 11 Friday 12

September
8-12

School from
7:30 am to

3:00 pm
MAP Tests for

ES

Welcome Back Open House: Wednesday, September 10  1:30 to 3:30 pm th

Welcome Back BBQ: Saturday, September 13  11:00 am to 4:00 pmth

Have a great weekend! See you on Monday!

Que tengan un feliz fin de semana! Nos vemos el lunes!

Sincerely,      

Gustavo A. Sever, MAEd   
Superintendent
Colegio Internacional de Caracas
gustavo.sever@ciccaracas.com.ve      

This is our schedule for next week! Este es nuestro horario para la próxima
semana! 

School from
7:30 am to

1:00 pm
Welcome Back

Open House

School from
7:30 am to

3:00 pm
AP Tests for

ES

School from
7:30 am to

3:00 pm
MAP Tests for

ES

School from
7:30 am to

3:00 pm
MAP Tests for

ES

SAVE  THE  DATESAVE  THE  DATE

mailto:gustavo.sever@ciccaracas.com.ve
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